Poštovani,
Predložene korekcije rada smo razmotrili i uvažili
 Abstract/Sažetak 
Uneli smo brojčane vrednosti srednjih skorova ± SD za glavne rezultate po vašim sugestijama. Zaključak smo prepravili da bude specifičan i  zasnovan je na  rezultatima našeg istraživanja.

Introduction
U prvom pasusu za statističke podatke koje smo prikazali su radu u zagradama smo napisali izvore iz kojih smo navodili podatke. Pored toga i u referencama smo  naveli izvore informacija koje smo naveli u tekstu. 
U drugom pasusu bliže je objašnjena sintagma “non-small cell lung cancer" zbog šire čitalačke publike.
Iz petog pasusa smo rečenicu -The treatment strategy for NSCLC depends
on the disease stage. In the early stages the treatment of choice is surgical intervention, in locally advanced disease therapy of choice is a combination of radiotherapy and chemotherapy, and chemotherapy alone is an option for patients with metastatic disease" i premestili je u treći gde  se  govori o terapiji.
U poslednjem pasusu napisali smo cilj studije.

Materials and methods
Ubacili smo sugerisanu rečenicu kojom bliže objašnjavamo vrstu studije - This was a prospective follow-up study of 60 patients with histopathological confirmed NSCLC in stage IIIb and IV.
[bookmark: _GoBack]Na osnovu zahteva elektronskom poštom, od strane Evropskog Udruženja za Istraživanje i Lečenje Karcinoma (EORTC) odobren nam je i dostavlјen  zvanični upitnik na srpskom jeziku koji smo koristili   u  istraživanju. To je uobičajena procedura, upitnik zvanično postoji na 82 svetska jezika uključujući i srpski i koriste se u sličnim istraživanjima širom sveta i kod nas. Nije ih moguće na drugi način dobiti niti se mogu „skinuti“ sa interneta. U dodatnom fail-u šaljemo kako oni izgledaju.
Jezičke korekcije u ovom delu teksta sa track changes nismo mogli da uradimo jer nismo dobili taj fail. Imamo samo pismo sa sugestijama. Nakon vaše recenzije rad će korigovati recenzent za engleski jezik.

Objasnili smo bliže šta je linear mix model.

Results
Svuda u tabelama i tekstu umesto decimalnih zapeta stavili smo decimalne tačke, jer je rad na engleskom jeziku.
U legende svih stavili smo značenje skraćenica bez obzira što postoje u tekstu rada. Tabele su jasne same za sebe (self-explanatory)
Iza svake tabele napisali smo ukratko šta dobijeni rezultati znače, tj. da li ima poboljšanja ili pogoršanja a ne samo da li postoji statistička značajnost kvaliteta života u social function, nausea, pain, appetite loss, constipation, diarrhea and financial difficulties.

U tabelama 3 i 4 umesto Examination napisali smo Measurement.
U tekstu smo najavili Figure 1 i objasnili ga ukratko. 

Discussion
          Redom prema našim rezultaima smo objašnjavali i poredili naše rezultate sa do sada objavljenim i navodili autore pomenutih istraživanja. Korekcije u tekstu nažalost  nismo mogli jer nam nije dostavljen fail sa korigovanim tekstom. Izbacili smo nepotrebne konstatacije koje se ponavljaju. Izračunavanje preživljavanja nismo radili zbog relativno kratkog perioda praćenja pacijenata (4 meseca). Drugi i važniji razlog je to što je određen broj bolesnika isključen iz studije ne zato sto su umrli već zato što su imali progresiju bolesti nakon dva ciklusa hemioterapije pa su lečenje nastavili u drugoj  liniji, odnosno po drugom hemioterapijskom protokolu.
U pasusu gde govorimo o alopeciji komentarisali smo naše rezultate i da li su u skladu sa dosadašnjim istraživanjima što u predhodnoj verziji rada nismo naglasili.
Prednosti Linear mixed modela  koji  je korišćen za analizu promena u svim skalama je to što ima fleksibilnost u modelovanju uticaja vremena i najvažnije, on može da manipuliše nedostajuće podatke (pacijenti koji su napustili studiju iz napred pomenutih razloga).
Većina ostalih modela koji se koriste u sličnim studijama ne može na taj način da koriguju nedostajuće podatke (pacijenti koji nisu završili studiju, umrli ili isključeni) nego ih samo “isključe” što ne odgovara realnom stanju i favorizuju pacijente sa boljim skorovima.
 Nismo uradili multivarijantnu linearnu regresiju zbog toga što naša studija ima  niz rezultata i nije pogodna za tu vrstu izračunavanja (kosultovan prof. Gajić sa katedre za medicinsku statistiku Medicinskog fakulteta u Beogradu)

Conclusion
Postupili smo potpuno po vašim sugestijama. Zaključke smo izveli iz naših rezultata i ukratko napisali njihov značaj za kliničku praksu.

Ostale primedbe
Na svim mestima gde se termin ponavlja, nakon prvog pojavljivanja u tekstu i skraćenice u zagradi, koristili smo skraćenice.
Engleski jezik nije dovoljno dobar, nakon vaše recenzije rad će ispravljati lektor za engleski jezik. Mi smo pokušali da napišemo najbolje.
Reference ispod teksta smo povezivali sa tekstom kako piše u propozicijama za časopis (endnote). Pre vaše recenzije proveravaju se pomoću posebnog programa. Do sada smo tako radili, nikad nismo dobili primedbu.

Nadam se da smo uspeli da obrazložimo učinjene korekcije u radu
Hvala još jednom na vremenu koje ste posvetili da bi naš rad bio bolji. Bile su veoma korisne.
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